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Frederik II van Hohenstaufen als ornitholoog (1194-1250)
(vervolg)

door

W. K. KRAAK
(met 5 tekstfiguren)

L ij s t van v 0 gel n a men b ij F red e r i k I L

Enkele namen komen niet in de tekst zelf voor, maar staan in de
marge bij een voge1afbeelding. Deze namen heb ik in de lijst tussen
( ) gezet. Rechte haken [ ] duiden aan, dat de naam weliswaar
in een handschrift in de tekst staat; het woord is evenwe1 fictief
en dankt zijn ontstaan aan een schrijHout: zie apr o. Haken in
schuine vorm < > melden, dat het woord noch in de tekst voor~

komt noch als bijschrift in de marge bij een vogelafbeelding. De
vogel zeH is in deze gevallen zo sprekend geschilderd, dat hij zon~

cler meer - ook zonder verme1ding in en steun van de tekst ­
herkenbaar is. Het betreft het geval Roerdomp, Botaurus stellaris,
dat nu onder de oude gebruikelijke naam bot a u r u s in de lijst te
vinden is. Eveneens heb ik deze haken gebruikt in hetgeval van
de Purperkoet, Porphyria porphyrio, die men dus onder deze naam
in de lijst kan opzoeken, evenwel ook onder de woorden 0 r t yg o~

met r a (dat aIleen in de marge voorkomt) en bij r a II u s t e r~

res t e r (dat in de tekst voorkomt), waarbij dus een op zich zelf
bijzonder mooie vogelafbeelding geplaatst is bij een tekst, die aIleen
over rallen en de Kwartelkoning, Crex crex spreekt.

a c c i pit e r: Havik, Accipiter gentilis
De vogel wordt ve1e malen in de tekst genoemd, vaak samen
met n i sus, de Sperwer, Accipiter nisus.

(aegocephalus): "geitkop"

Cod. Vat. fo1. 41 r , bijschrift in de marge. Zie bij Griel.
Als vogelnaam reeds bij ARISTOTELES. V g1. GESNER: capriceps.

air 0: Reiger
Cod. Vat. steeds a y r o. Zie bij Reigers.

a I a u d a: Leeuwerik
Speciaal de Ve1dleeuwerik, Alauda arvensis. In opsomming met
andere leeuweriken: a I a u d e, co z a r d i, c a I and re (I,
p. 23.14 en 88.16) als "aves terrestres" met een weinig uitge~

sproken dagritme (samen met passeres: I, p. 23.15) en als
groep gekenmerkt door hun lange achterteennagel (I, p. 88.16).
Wegens de zang geplaatst in de volgende opsomming: p h i~

lome n e, c a I and r e, a I a u d e, stu r nell i, car dill i
etc e t ere a vic u I e (I, p. 90.18). N estelend op de grond ;
de jongen dus nestvluchters (I, p. 96.17).

albanus: 1. = airo albus
Zie bij Reigers
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2. Kuikendief
Circus cyaneus, C. pygargus en C. macrourus hebben nog in
het Italiaans de naam albanella naar het lichte. verenkleed van
het iIJ. Voor de jachtterreinen van FREDERIK IIkomen de eerste
en vooral de laatstgenoemde soort (als doortrekker) in aan­
merking.
De keizer noemt als voedse1 ve1dmuizen, hagedissen, kikkers,
sprinkhanen en kevers van verschillende soort: "quedam magis
utuntur muribus campestribus, lacertis, ranis, scarabeis, brucis,
locustis et similibus, ut ille aves, que dicuntur albani" (I, p.
29.28). In de zeIfde passage worden nog Buizerd en Torenvalk
genoemd. Samen met Buizerd nogmaals vermeld in boek 6 (II,
p. 229.15 ; p. 230.2), omdat de valk angstig wordt bij het zien
van die en derge1ijke roofvoge1s.
Elders in de tekst is a I ban u s echter een witte reigersoort,
die steeds met andere reigers samen genoemd wordt (I, p.
107.11; p. 110.12 en 21; p. 111.17; II, p. 226.20).

a I tan us: Slechtvalk
Volgens II. p'186.18 een naam voar Falco peregrinus.

a I t y a: eend?
I, p. 15.32 in een opsomming van namen voor verschillende
soorten eend. Zie bij anas.

a n as: eend
De keizer schenkt aandacht aan enige bijzonderheden, o.a. de
trek (I, p. 35.2 ; p. 38.14), de ge1uiden tijdens nachtelijke trek
(I, p. 37.25); de kauwende beweging van de snave1 (I, p.
71.32); het langdurige stadium van donsjong en de late, maar
dan sneIle groei van slagpennen (I, p. 97.14); de snelle vlucht
overgrote afstand en snelle vleuge1slag (I, p. 106.24; p. 110.6
en 25); het variabe1e aantal staartpennen (I, p. 99.15); hoe
oude vogels zich lam houden bij gevaar voor nest of jongen
(1, p. 61.18).
Verschillende soorten : anas (de faraone), altya, circella, geyo­
nus. Zie aldaar en bij Zwanen, ganzen en eenden.

a n a sea m pes t r is: Kleine Trap, Otis tetrax
Zie het hoofdstuk Trappen.

a n a s (d e far a 0 n e) : Bergeend, Tadorna tadorna

Cod. Vat fo1. 18v

an s e r: Gans
Regelmatig verme1d samen met eenden of met zwanen om
bepaalde eigenschappen : het bezit van zwemvliezen, wijze van
voedse1 zoeken, troepvorming, trek, vlucht.
Helpt soortgenoot in gevaar: I, p. 118.4; II, p. 93.30.
Verschillende soorten: anseres maiores (grote) en minores
(kleine) (I, p. 15.22; p. 16.24; 25; p. 54.34; p. 55.1). Zie
voorts bij bernecla, blenecta, carbonera, ganta en roseta en
het hoofdstuk Zwanen, ganzen en eenden.
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"anser" pascens cad avera: Egyptische Aasgier, Ne()~

phron percnopterus

Cod. Vat. fol. 18r en 47 v Zie bij Gieren.
[apro]

Cod. Vat. fol. 14 r schrijffout voor a y r 0 (= air 0). Deze
fout is ook doorgedrongen in de franse vertaling: Cod, B.N.

fol. 23 r : "Ies grues, Ii aspron, les oies, les kannes" (n.b. elders
in deze tekst: "hairons")

a qui I a: arend
Speciaal vermeld als voorbeeld van vogels, die hun vleugels
met geringe frekwentie bewegen I, p. 107.12; p. 109.33.

a qui I a inn 0 b iIi s: Zeearend, H aliaeetus albicilla
Door de keizer "onedele arend" genoemd, omdat de vogel als
gieren aas eet: I, p. 10.31 ; p. 21.22.

a qui I ape s cat r i x: Visarend, Pandion haliaetus
De naam "visser~arend" spreekt voor zich zelf: l, p. 9.5 ; p.
12,11.

(argathylis)?

Cod. Vat. fol. gr : bijschrift in de marge bij een tekening van
een vliegend zwaluwachtig voge1tje, waarvan de kleur vuil­
groen is : "hyrundo argathylis."

a vis d epa r a dis 0: "paradijsvogel"
I, p. 110.15: langzame vlucht, vlugge vleugelslag, vogel af~

komstig uit het oosten (tardi volatus ... de frequenter moven~

tibus alas... aves quedam de regione orientali, que dicuntur
aves de paradiso). In de marge het bijschrift a vis par a~

disaea (Cod. Vat. fol. 3gv).
a u stu r: Havik, Accipiter gentilis

Cod. Vat fo!' 49r : "in libro de austure", blijkbaar een apart
geschrift over de Havik van de keizer, dat verloren gegaan is.
Vergelijk Italiaans astore, Frans autour, Latijn astur.

b ern e c I a: Brandgans, Branta leucopsis

Cod. Vat. fol. 7v en l, p. 36.13; p. 38,18; p. 55.5. Varianten

in de cod. Vat.: bernic1a (fol. 14v) en bernecc1a

(fo!. 7v). Vergelijk Engels barnacle goose, Frans bernacle
nonnette.

b e s a r d us: Buizerd
Zie busardus. I, p. 29.30

b i s tar d a: Grote Trap, Otis tarda
Zie hoofdstuk Trappen.

b i s tar dad e des e r tis: Kraagtrap, Chlamydotis undulata
Zie hoofdstuk Trappen.
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KRAAK, FREDERIK II v. HOHENSTAUFEN als ornitholo

og

Fig. 5. COdex Vat. fol. lOv. Linker marge: Uil en nest met jongen in boom;
Oehoe, aangevallen door 3 Bonte Kraaien en 2 Raven (ev. Zwarte Kraaien).
Rechter marge: Bonte Kraai, Alpenkraai (rode poten en rode snave1), Raaf,
Bonte Kraai; daarna 3 bruine vogeltjes (volgens de tekst Leeuweriken: alauda,
cozardus, calandra) en nog 2 groene vogels met blauwe rug, die niet in de tekst

genoemd worden. Ondermarge: Gier en Arend.
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b len e c t a: gans species

Cod. Vat. fo1. 7v , Zie hoofdstuk Zwanen, ganzen en eenden.
"berneccle et quidam modus anserum parvarum, incedentium
cum eisdem simul, que dicuntur blenecte" - Brandganzen en
eenander ,soort kleine ganzen, die tegelijk met hen voorkomen,
blenecte geheten.

< bot a u r us>: Roerdomp, Botaurus stellaris
Deze vogel wordt nergens in de tekst vermeld, maar weI af~

gebeeld: Cod. Vat, fo1. 6 v vg1. cod. B.N. fo1. 11 f en 12v .
bub 0; ooruil, o.a. Oehoe, Bubo bubo

Grotere en kleinere soorten: "modi bubonum maiorum et mi~

norum" (I, p. 29.27); oorpluimen: 1, p. 67.23; het echte oor
en het uitwendige deeI daarvan : I, p. 69.11. Oehoe aangeval~

len door bonte kraaien en raven: levendige schildering in de

marge van cod. Vat. fo1. 10v = B.N. fol. 18 r .
bus a r d us: Buizerd (variant: besardus).

II, p. 230.2 in een opsomming met wouw en kuikendief ("mil­
vis, busardis, albanis et huiusmodf'). I, p. 29.30 be s a r~

d u s met torenvalk als muizeneter genoemd.
c a I and r a: Kalanderleeuwerik, M elanocorypha calandra

Meestal in opsomming met alauda en cozardus (1, p. 23.14:).
Oude vogels dragen het voedsel vom de jongen in de snavel
aan (I, p. 60.10); ze verwijderen de faeces (ib. 28); de nagel
van de achterteen is lang (I, p. 88.16); zang opvallend geva~

rieerd (I, p. 90.18).
c a I era nus: zie galeranus
car bon era: Rotgans, Branta bernicla

Zie hoofdstuk Zwanen, ganzen en eenden.
car dill us: Putter, Carduelis carduelis

Proai van sperwer (I, p. 29.25); trekvogel (I, p. 34.33); zaad~

eter (1. p. 72.7); zangrijk (1, p. 90.18). Naam in het Italiaans
cardellino en plaatselijk in Zuid Italie nog cardello of cardillo.

Afbeelding van 2 puttertjes in cod B.N. fo1. 23r verdienstelijk,

de verwante afbeelding van 1 vogel in cod. Vat. fo1. 14r zeer
slecht. Hierbij het bijschrift car d u u s.

car d u us: zie cardillus
car i c ius: een kraaiachtige

Zie nog iahyus en frius. De naam komt een keer voor (I, p.
23.12) en wei in een opsomming van kraaiachtigen en andere
vogels, van wie slaaptrek geconstateerd wordt; "pice, varii
cornicum modi et corvorum, caricii ell modi monedularum et
sturni, vultures similiter et ossafrangentes et similes."

c i con i a: Ooievaar
Onderscheiden in Witte, Ciconia ciconia en Zwarte, C. nigra:
1, p. 9.21 ; p. 25.14: ; II, p. 98.6. De nagels van de tenen zijn
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breed, verge1ijkbaar met die van mens o£ aap: I, p. 88.24; er
is geen tong: I, p, 90.11. De oude voge1s brengen het voedse1
voor hun jongen in hun maag : I, p. 60.7 ; ze gaan solitair op
jacht (I, p. 26.14); slaapplaatsen zijn torens, bomen o£ andere
hoge punten (I, p. 26.26); herfsttrek en voorjaarstrek (I, p.
38.3; 11 ; p. 41.17; p. 45.3; p. 46.1); de voge1s vechten met
de snave1, die voornamelijk als stootwapen dient ; I, p. 114.12.
Vee1 a£bee1dingen, ook van vliegende vogels, waarbij de hats
evenwe1 op onnatuurlijke wijze teruggebogen getekend is : cod.

Vat. £01. 15 v, 16v , 41 v . Schrij£wijze wisse1end cyconia en
c i con i a.

c inn us: Zwaan
In Zuid Italie nog de volksnaam cinnu. Cygn.us olor wordt
dUide1ijk naar de snave1knobbe1 beschreven: I, p. 67.8. Veel a£­
bee1dingen.

c i r cell a: Taling
I, p. 15.32; p. 16.11. Vergelijk in het Frans sarcelle en pIaat­
seIijke namen in Italie: cercella (Anas querquedula) en ter­
zella (A. crecca).

cistata?
I, p. 139.25

c lis t ere II a: Torenvalk, Falco tinnu,nculus
Muizeneter: I, p. 29.30; hoe de vogel op jacht in de lucht
staat te bidden en neerdaalt: I, p. 28.6 ("quedam, regentes se
alis extractis super aera et non tunc divolantes huc et illuc,
expectant quousque super £adem terre videant aIiquas bestio­
las, ut mures, lacertas et similes, ad quas statim, cum viderint
eas, descendunt et cum unguibus rapiunt. Hoc £aciunt precipue
ille, que dicunter c1isterelle"). Plaatselijk in Italie nog bekend
onder de naam cristaredda.

co £ a nus: Pe1ikaan
Zie aldaar.

col u mba, col u m bus: duif, speciaal Houtdui£, Columba
palumbus
He1pt nooit soortgenoot in gevaar: II, p. 93.31.
Apart onderscheiden de Holendui£, Columba oenas : I, p. 26.33
("qUidam modus co]umborum, qui habent rostrum croceum et
sunt minores aliis columbis"), naar de ge1e snavel en de kleine
gestalte. Zie ook bij £acha.

columbus de Syria
I, p. 109.20: vliegevoluties ("est etiam qUidam modus colum­
borum de Syria, qui directe volando naturaliter in ipso volatu
inversant se bis vel ter, quasi stupefacti essent. et statim iterum
directe volant, quod, unde proveniat, ignotum est nobis, nisi
hoc £aciant alacritate et letitia").

cor lin us: W ulp
Onder de zelfde naam ook vermoede1ijk de Grutto : I, p. 72.28
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("alie habent rostrum longum, gracile et anterius obrotundum
et durum, ut quidam modus corlinorum"). Afbeeldingen van
de Wulp zijn duidelijk herkenbaar aan de gebogen snavel.

cor nell us: kraaiachtige, mogeIijk Roek, Corvus frugilegus I,
p. 72.19 in een opsomming ("corvi, cornelli, cornicularum
modi, picarum et moneclularum et similium"). N .B.: onder de
italiaanse volksnamen wordt opgegeven "corneille". Voor het
gebied is de Zwarte Kraai, Corvus corone, mincler waar~

schijnlijk.
cor n i cui a: Bonte Kraai, Corvus cornix
cor nix: idem

Beide woorden gebruikt de keizer door elkaar: "de kauwtjes,
bonte kraaien, raven, die lijken op bonte kraaien maar geheel
zwart zijn" (genera monedularum, cornicum, corvorum, qui
sunt similes corniculis, sed nigri totaliter: I, p. 20.19).
Reactie op roofvogels: II, p. 204.18; p. 222.28; p. 231.2; p.
233.8; 18.
De vogel helpt soortgenoten, wanneer ze in gevaar verkeren :
1, p. 118.4; II, p. 93.30. Op afbeeldingen goed te herkennen

cod. Vat fol 4 v. 9v etc.).
cor v us: Raaf, Corvus corax

Neusgaten beclekt met stijve borstels: 1, p. 69.33; vogel ver~

dedigt zich met snavelhouwen: 1, p. 114.26; kan menselijke
stem nabootsen: 1, p. 90.25; wijze van voedsel zoeken en
voedsel: I, p. 20.19 ; p. 21.11 ; vaste slaapplaats: 1. p. 23.12.
Helpt soortgenoot in gevaar: II, p. 93.30; reactie op roof~

vogels: II, p. 204.18 ; p. 228.28 ; p. 233.2. Afbeeldingen dui-

delijk, o.a. cod. Vat fol 4 v.
cor v u sma r i nus: Aalscholver

Andere naam : mergo (zie aldaar). Vogel 1eeft uitsluitend van
vis: I, p. 14.8. Nergens beschrij£t de keizer de roeipoten van
deze vogel (het enige voorbeeld dat hij noemt is de Pelikaan),
wel geeft hij een zorgvuldige karakteristiek van de snavel: L
p. 71.14, vgl. p. 114.24.
Afbeeldingen: cod. Vat. fo1. 61: en fol. 41 v (hierbij ten on­
rechte het bijschri£t mer gus!).

cot urn i x: Kwartel, Coturnix coturnix
Vogel zeer vaak in de tekst vermeld en vaak afgebeeld. Pulli
kunnen dadelijk vliegen: I, p. 96.15. Kwarteltrek: 1, p. 45.4;
p. 111.27 (hier 1eest WILLEMSEN ten onrechte cornices); de

cod. Vat. hee£t het jiliste coturnices (£01. 40 r )).
c 0 z a r d us: Kuifleeuwerik, Galerida cristata

In de cod. Vat. ook een variant: coy a r d u s (£01. 10v;

43 r
). De kuif: 1, p. 67.13; schutkleuren: I, p. 117.13.

De afbeeldingen zijn echter zonder kuif: fol. 32 v (vgl. cod.
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Fig. 6. Codex Vat. fo!' 12r. Illustratie bij voedselzoeken, rusten en slapen van
de "waadvogels". Men ziet Witte- en Zwarte Ooievaar, Kievit, Wulp, Kraan­

vogel en Goudpluvier.
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B.N. fol. 51 v) met bijschrift cozardus, en fo1. 43r met bij~

schrift coyardus. In ItaliE~ wordt de volksnaam cucciarda ook
voor Alauda arvensis en voor Lullula arborea gebruikt.

c u cui us: Koekoek, Cuculus canorus
Legt volgens opgaaf van de keizer deeieren in het nest van
"merulus" of "praenus" : I. p. 51.26 (vgl. p. 58.2; p. 59.27).

dux cot urn i cum: Kwartelkoning, Crex crex
I, p. 19.19 ("modus rallorum terrestrium, qui dicuntur duces
coturnicum"). Zie nag bij ortygometra.

f a c h a: Holenduif, Columba oenas
Kleiner dan Houtduif, grater dan Tortelduif: I. p. 20.29.
Varianten in de cod. Vat.: f a e c h a, f a c h eta, f a k e­
t (h) a. Het Italiaans kent de plaatselijke naam fasa.

Afbeeldingen: cod. Vat. fol 41 r, een blauwe duif met bij­

schrift facheta (zo oak in de tekst daar); vgl. fol. 9v (tekst:

facha); fol. 20v, een witte duif met bijschrift faketa (tekst
aldaar: faketha).

f a I co: valk
Zie verder bij gentilis, girofalcus, nidasius, peregrinus, rama­
gius, sacer, saurus.

fa s ian us: Fazant, Phasianus colchicus
Nestvlieders met snel ontwikkeld vliegvermogen : I, p. 96.15 ;
twee maal rui in het eerste levensjaar, als bij patrijs en kwar~

tel: I, p. 119.13. De vogel helpt niet soortgenoot, die in ge­
vaar verkeert; II, p. 93.31. Afbee1dingen talrijk en goed her­
kenbaar.

f ran qui II i nus: Frankolijn, Francolinus francolilnus
In ItaliE~ uitgestorven. Stellig in Sicilie en in vele andere delen
van Italie nog goed vertegenwoordigd in de tijd van FREDERIK

II. In de tekst slechts in opsomming met andere hoenderachti­
gen vermeld zonder eigen kenmerken. Afbeeldingen weinig
afwijkend van die van Patrijs, tweemaal met bijschrift f r a n~

colinus: cod. Vat. fol. 37v en 39 v .
Het Hazelhoen, Tetrastes bonasia, dat de Italianen nog fran­
colino di monte noemen, komt voor de jachtgebieden van de
keizer niet in aanmerking.

frius?
II, p. 245.9 : "cornices, frii et similes."

f u I i c a; Meerkoet, Fulica atra
DUidelijke beschrijving van de tenen: I, p. 85.15. Ook afbee1-

dingen herkenbaar: cod. Vat. fol 6r . 6v , 37v • 39v , 48v . Va­

riant: f u I I i c a: fol. 6v .
g a Ie ran u s 1. Threskiornis aethiopicus

2. Comatibis eremita
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Zie het hoofdstuk Ibissen.
(gallinago)

Toevoeging in de marge van cod. Vat. fo1. 42r . Niet in de
tekst (vergelijk I, p. 115.8).

gall ina, gall us: kip, haan
Variabel aantal staartpennen. eveneens bij fazanten, pauwen,
eenden enz.: I, p. 99.14.

gallina de India
I, p. 67.32: met hoornachtige hoofdtooi: "aves, que habent
super caput suum quoddam durum. elevatum in modum cor­
nus, ut ille, que dicuntur galline de India."

(gallinula aquatica)

Cod. Vat. fol 39v bijschrift bij tekening van wulp in de mar­
ge! De tekst spreekt slechts over "modi rallorum tam cam­
pestrium quam aquaticorum" (I. p. 110.14).

g ant a: soort gans
vI, p. 36.14; p. 38.18. In de cod. Vat. ian t a (£01. 14 en

15V
). Zie Zwanen, ganzen en eenden.

gentilis
Volgens WOOD en FIFE slechts aanduiding voor "mannetje".
Deze verklaring bevredigt niet, omdat tertiolus ( tarse1) het
gebruikelijke woord is.

g e yon us: soort eend
I, p. 15.32 (= gongrius).

girifalco

Cod. Vat. fo1. 53r . bijschrift in de marge. Zie girofalcus.
g i r 0 f a 1c us: Giervalk, Falco rusticolus

In gebruik voor de jacht op kraanvogels (boek 4). Africhting :
zie boek 3.

g 0 n g r ius: soort eend

Cod. Vat. fo1. 7r = g e yon u s in de teksteditie van WIL­

LEMSEN.

g rue 11 us: jonge kraanvoge1
II, p. 75.29; p. 112.5.

g r us: kraanvoge1
1. grus maior: Gras gras
2. grus minor: Anthropoides virgo
3. grus alba (even groot als no 1):
Zie hoofdstuk Kraanvoge1s, en vooral II, p. 65.8-21.

her 0 diu s: Reiger
II, p. 125.14: "airo seu herodius".

hi run do: Zwaluw en Gierzwaluw
Zie ook bij sirena.

Cod. Vat. fo1. 9[ : drie zwaluwachtige voge1s afgebeeld met
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Fig. 7. Codex Vat. fo!' 15v. Illustratie bij het hoofdstuk vogeltrek over zee.
Men ziet Ooievaars, Gans, Eenden en Brandgans.
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bijschriften: hirundo merops, hyrundo argathylis en hirundo
rustica.

h u a nus: Kwak, Nycticorax nycticorax
I, p. 107.11; p. 110.13; 21 ; p. 112.32; II, p. 226.20. Zie het
hoofdstuk Reigel's.

huh a? soort uil

I, p. 69.12 = ulxia in cod. Vat. fol. 19v. Waarschijnlijk Kerk~
uil, T yto alba; zie bij ulxia.

ian t a
Zie bij ganta.

i a y u s = i a h y us: Scharre1aar, Coracias garrulus
I, p. 109.15: wordt samen met de Hop genoemd wegens bij­
zondere wijze van vliegen (zie ook bij pica!). De afbee1ding

cod. Vat. fol. 391') gedt een slanke vogel met groenestaart,
die lang en gehee1 gespleten is! De naam zelf lijkt nog voort
te leven in Italie, o.a. in de volksnaam giaju.

I a y n e l' ius: F aleo biarmicus
I, p. 29.20; II, p. 178 e.v.

I i vel' c i nus: Grie1, Burhinus oedienemus
In cod. Vat. afwisse1end I i vel' z i nus en I i vel' c i nus,
Zie hoofdstuk Grid.

(I usc i n i a): Nachtegaal, Luscinia megarhynchos

Bijschrift bij afbeelding in de marge van cod. Vat. fol. 29v.
In de tekst phi 10m e n a.

m a I vi c ius: Lijster.

I, p. 34.33; = cod. Vat. fol. 141' (malvizius). Zie bij
turdus. Vee1 volksnamen van deze aard worden voor lijsters
in Italie opgegeven: Koperwiek, Turdus musieus: malvizzo,
marvizzola; Zanglijster, T. er'icetorum; marvizzQ>, malivizzu;
Kramsvogel, T. pi./aris: re di Ii marvizzu, marvizzu imperiali.
WOOD en FIFE vertalen ten onrechte malvicius met Torte1duif.

mas I a l' d us: woerd.
II, p, 186.21.

mer go: aalscholver
Ook c Q> l' V U sma l' i nus geheten. De naam wordt gemak~

kelijk verward met mergus, vooral in de genitivus pluralis
(mergonum ~ mergorum). I, p. 8.17; p. 15.4; p. 71.14; p. 1 14.24.

mer g u Ius: Fuut?
I, p. 14.19.

mer gus: Fuut
Matige vliegers : I, p. 33.13 ; duiken gehee1 onder: I, p. 116.29.
Duidelijke beschrijving van de koptoQ>i van de Fuut, Podieeps
cristatu.s aIs een aparte soort: I, p. 67.26.

(merops)
Zie bij hirundo.
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merulus; Merel, Turdus merula
Trekvogel: I, p. 34.33; pleegouder van koekoeksjong: I, p.
51.29; faeces van jongen in vliesje verpakt: I, p. 60.28; rijke
zang; I, p. 90.18.

milvus: Wouw
De tekst geeft geen onderscheid tussen Milvus milvus en M.

migrans; de afbeeldingen (cod. Vat. fol. 37v , 39v , 40r ) zijn
weinig karakteristiek: ze geven geen gevorkte staart. De bij­
schriften geven, evenals de tekst van cod. Vat., de vorm m i ­
I u u s.

m 0 ned u I a: Kauw, Corvus monedula
Vogel met gekromde nagels: I, p. 10.20; met typische kraaien­
snavel ; I, p. 72.20 ; die op echte kraaienmanier voedsel zoekt :
I, p. 20.18; en regelmatig een vaste slaapplaats opzoekt: I,
p. 23.12.
Drie afbeelding met bijschrift m 0 ned u I a in cod. Vat. fol.

21 r en 28 v (2 X); deze stellen echter een Alpenkraai, Coracia
pyrrhocorax met zijn lange rode snavel en rode poten voor en
een Bonte Kraai, Corvus comix.

n ida s ius: "nesteling"
Jachtvalk, die als jong uit het nest genomen is: I, p. 134.30;
II, p. 37.11.

n i sus: Sperwer, Accipiter nisus
W ordt in de tekst steeds samen met a c c i pit e r genoemd.
Zie aldaar. De traditie steunt de opvatting nisus met sperwer
te vertalen. Zie ook sperverius.

n 0 c t u a: Ooruil.
Samen met bub 0 genoemd wegens het kenmerk van oor­
pluimen: I, p. 67.23. Voor het echte oor, zie I, p. 69.12. De
keizer maakt aileen in de bevedering van loopbeen en tenen
enig verschil tussen noctua en bubo: I, p. 98.33 : "in buboni­
bus (plume) que sunt in digitis, magis sunt de natura plume,
in noctuis magis de natura pili", dus bij noctua haarachtige be­
vedering, bij bubo meer lijkend op veertjes.

(0 r t y 9 0 met r a): Kwartelkoning, Crex crex

Cod. Vat. fol. 9r bijschrift bij een vogelafbeelding in de mar~
ge, behorend bij het tekstgedeelte, dat de Kwartelkoning noemt
(zie bij rallus terrester en dux coturnicum). De vogelafbeel~

ding zelf (herhaald van fol. 6r ) is echter een duidelijke Purper­
koet Porphyrio porphyrio. Heel moDi uitgebeeld op de over-

eenkomstige plaatsen in de cod. B.N. fol. 10v en IS r .
os sa f ran 9 ens: Lammergier, Gypaetus barbatus

l,p.l0.30; p.23.13; lI,p.229.11; 18. Ook ossafrangus:
I, p. 21.19 en ossifragus (zie aldaar). "De carnibus ca~

daverum vivunt" leven van aas als gieren (I, p. 229.19); grote
vogels (ib. 24).
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ossifragus = ossafrangens
II, p. 221.29; p. 223.8.

pas s e r: mus, vooral Italiaanse Mus, Passer italiae

Afbeeldingen bevredigen weinig : cod. Vat. fol. 10 v, 20v, 40v

41 r .

pa v 0: Pauw

Vaak afgebeeld: cod .vat. fol. 4 f , 9 f ,9v .12v, 13r , 26 f
, 34r

41 f.

P a v 0 s i I v est r is: Korhoen, Lyrurus tetrix.
I, p. 49.15: de zwarte kleur van de korhaan wordt vermeld:
"aves quedam nigre, que dicuntur pavones silvestres" ; de rest
van de zin lijkt ook nog over de korhaan te spreken "et alie
nigre similes fasianis", hoewel de tekst, zo gelezen, over ver­
schillende hoendersoorten schijnt te spreken. Een verdubbe­
ling als deze kan ontstaan zijn uit een randglosse, die in de
tekst terecht is gekomen.

p ell i can us: Pelikaan
Zie het betreffende hoodstuk.

per d i x: Steenhoen, Alectoris graeca, eventuee1 ook A. ruta
Vee1vuldig in de tekst vermeld; vaak (maar slecht herken­
baar) afgebeeld, bijna nooit met de goede pootkleur.
Vogel leeft in troepen behalve in de voortplantingstijd: I, p.
24.5; is monogaam: I, p. 49.22; de jongen zijn nestvlieders :
I, p. 96.15; dubbele rui in het eerste levensjaar : I, p. 119.13 ;
de vogels drukken zich bij gevaar, hebben schutkleuren: I, p.
117.13 ; zijn 's zomers hoger in het gebergte, komen 's winters
lager: I, p. 33.6.
Snelle vleuge1slag: I, p. 110.8; 26 ; 35 ; vlucht laag over de
grond: I, p. 112.25; snel, maar over korte afstand: II, p.
227.33 ; de vogel loapt liever weg dan te vliegen : II, p. 42.23
vgl. 1, p. 19.18 ("sunt boni gressus et mali volatus"); de vogel
helpt geen soortgenoot, die in gevaar verkeert: II, p. 93.31.

per e 9 r i n u's: Slechtvalk, Falco peregrinus
I, p. 29.14; 18; p. 132.3; verder in boek 4 en 5 (II, p.
118-121; 177-182).

phi 10m en a: Nachtegaal, Luscinia megarhynchos

I, p. 90.18. Zwakke afbeelding: cod. fo1. 29v met bijschrift
1usc i n i a. In de tekst aldaar de vorm p h y 10m e n a.

(p hoe n i cop t e r u s): Flamingo, Phoenicopterus ruber
Niet in de tekst genoemd. Toch een afbeelding met bijschrift :

cod. Vat. fol. 39v (vgl. cod. B.N. 64r alwaar de zelfde vogel
met veel te korte paten).

pic a: Ekster, Pica pica
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Fig. 8. Codex Vat. fol. 76r. Drie opeenvolgende fasen in de handeling van het
plaatsen van een valk op het rek met de langveter.
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Vaak goed afgebeeld. o.a. cod. Vat. fo1. 36v , 39v , 40v , 42
v

(vliegend),43r .
Vogels hebben vaste slaapplaats in bornen ; I. p. 23.12 ; krom~
me nagels : I, p. 88.10 ; bootsen menselijke stem na : I. p. 90.26 ;
hebben een lange staart: I, p. 105.22; vluchten voor gevaar
naar bomen; I. p. 117.5; passen allerlei ontwijkingsmanoeu~

vres toe bij het vliegen: I. p. 110.22; p. 116.7.
Een moeilijke passage is I. p. 109.15: men leest picarum, en
inderdaad kan men in de vlucht van de Ekster vaak opmer~

ken, dat enkele snellere vleugelslagen afwisselen met lang~

zamer gewone slagen ("quedam sunt, que modo frequenter
movent alas, modo, rare ... , ut sunt modi picarum. iahyus, upupa
et quedam alie") , maar het andere zinsdeel, dat spreekt over
afwisselend vleugels uitslaan en met aangesloten vleugels een
eind doorvliegen, doet het vermoeden ontstaan, dat hierbij een
voorbeeld n1. de spechten (modi picorum) uitgevallen is ("et
modo conclusis alis volando per spatium se impellunt"). Het
verdient oak overweging in genoemde passage picarum te ver~

anderen in picorum, maar dan zijn de Hop en de Scharrelaar
hier oak enigszins misplaatst.

picaaquatica = picacia
pic a cia: Scholekster. Haematopus ostralegus

I, p. 14.23; p.72.31. Variant: picatia (I, p.14.23).
Waadvogels. die niet zwemmen en geen vis eten en een lange
rechte snavel hebben. De naam in het Italiaans luidt beccaccia
di mare.

pic u s en pic 0; Specht

Devorm pic u s treft men eenmaal: cod. Vat. fol 9 v ; elders

in dat: handschrift uitsluitend pic a (£01. 20r , 26v, 30r ).
De teksteditie van WILLEMSEN geeft pic a en pin z a op
de oVe'teenkomstige plaatsen. Zo bedoelen de passages I, p.
84.34 (twee tenen naar voren, twee naar achteren) en I, p.
70.26 (over de snavel) de specht en men moet hier dus p i n~
z 0 n e s veranderen in pic 0 n es. De vogel hakt in de
schors, doorboort deze en spietst de larven met de punt van
de tong; I, p. 91.13 ("picones), qui cum rostra verberant et
perforant arbores et acumen lingue infigunt in vermes et ex~

trahunt ipsos ut comedant"). Voor mogelijke verwarring met

pica; zie'; aldaar. De afbeelding in cod. Vat. fo1. 9v toant een
groene vogel met bijschrift picus, de overeenkomstige vogel

in cod. B.N. fo1. 15v is paarsachtig grauw gekleurd.
pin z 0; Vink, Fringilla codebs

Kleine trekvogels: I, p, 34.33. Vergelijk in het Frans pinson
en in het Italiaans (n1. op Sicilie) pinzuni voor Vinken. pinzuni
di rocca voor Kepen.
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Verwarring met pico in de tekstuitgave van WILLEMSEN, op
twee plaatsen, waar het handschrift cod. Vat. de juiste lezing
bewaard heeft (zie bij pico).

pI u e r ius: Goudpluvier, Pluvialis apricaria
Zie het betreffende hoofdstuk.

<p 0 r p h y rio>: Purperkoet, Porphyria porphyria
Zie nog bij ortygometra en raUus terrester. De vogel wordt
nergens in de tekst vermeld en toch twee keer afgebeeld : cod.

Vat. fol. 6 r = cod. B.N. fo1. lOv en cod. Vat fol. 9 f = cod.

B.N. fo1. 15r .
praenus?

Genoemd als pleegouders van het koekoeksjong: I, p. 51.29 ;
32.

psi t a c usa 1bus: Witte Kaketoe
psi t a c u s vir i dis: Groene Papegaai

Varianten: psi t t a c u s (cod. Vat. fol 29v bijschrift) en

p s yt a c us: cod. Vat. fo1. 2(/, 20v , 26v , 29v . De witte
kaketoe heeft FREDERIK II uit Babylonie als geschenk toege~

stuurdgekregen: I, p. 67.13 ("modus quidam psitacorum, qui
apportantur de India. De: hoc enim modo unam misit nobis
soldanus Babilonie, albam pennis et plumis superioribus, sub~

terioribus vero tendentem ad croceum colorem"). Deze vogel
viel op door zijn goede uitspraak van de letter r : I, p. 90.26
("maxime modus alborum, qui modi psitacorum proferunt lit~

teram R plus quam cetere aves").
De groene papagaai wordt genoemd I, p. 70.17 ; p. 72.7; p.
84.83 ; p. 90.26.

raIl usa qua tic us: Waterral, Rallus aquaticus
Deze vogels vliegen slecht, zwemmen niet (deze opmerking
van de keizer is niet gehee1 juist), hun vlucht is traag en met
sneUe vleugelslag: I, p. 13.31 ; p. 110.14; toch zijn het trek~

vogeIs: p. 33.13.

Afbeelding: cod. Vat. fol. 13v .
raIl u s t err est e r (= cam pes t e r): Kwartelkoning, Crex

crex
I, p. 19.19 ; p. 110.14. Zie bij dux coturnicum en ortygometra.
De vogels lopen goed, vliegen slecht ("sunt boni gressus et
mali volatus").

ram a 9 ius: "takkeling"
Bijna uitgevlogen jonge valk (vergelijk nidasius).
I, p. 134.30; II, p. 37.11 ; p. 119-122; p. 173; p. 178-183.

r 0 seta: soort gans

I, p. 36.13. In cod. Vat. fol 14v ro s era genaamd.
Zie bij Zwanen, ganzen en eenden.
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KRAAK, FREDERIK II V. HOHENSTAUFEN als Ornithol
oog

Fig. 9. Codex Vat. fol. 7Sr. Onrust van een gebreeuwde valk op het rek.
Zie I, p. IS3 "de inquietationibus falconis ciliatj".
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sac e r: Falco cherrug
I, p. 128.2; II, p. 41; p. 118; p. 120; p. 175-178.

s a u r us: jonge Valk .
Valk in het eerste levensjaar, vogel die nag niet gemuit heeft.
I, p. 11.20 ("rapaces primo anna sue nativitatis"); p. 128.18;
II, p. 37.12: tegengesteId aan "mutatus": valk, die gemuit
(geruid) heeft.

sir e n a: Gierzwaluw, Apus apus

I, p. 19.28; in cod. Vat.: syrena (fol. gr, lOY). Denaam
stellig naar aanleiding van hetgeIuid van de Gierzwaluw. Af-

beelding : cod. Vat fol. gr = cod. B. N. fol. 15r bepaald slecht.
s mer iii 0: Smelleken, F aleo columbarius

I, p. 29.25. Voorts cod. Vat. fol. 49r ("aves rapaces parve").
Naam in het Italiaans smeriglio.

s per v e r 1 us: Sperwer, Accipiter nisus
I, p. 29.25. Zie oak bij nisus.

s tar n a: Patrijs, Perdix perdix
Steeds in opsomming met andere hoenders: I, p. 20.26; p.
22.3; p. 29.17; p. 33.6; p. 59.12 (drukfout starnorum: lees
starnarum). Naam in het Italiaans nag starna.

Afbeeldingen zijn niet herkenbaar: cod. Vat. foL 9v, lOr.
s t rut i 0: Struisvogel

I, p. 19.17; vogel mist vliegvermogen; p. 58.2-9: eieren
worden door de zonnewarmte uitgebroed. Om dit bericht uit
Egypte te controleren, heeft de keizer in Apulii~ met verse
eieren geexperimenteerd. p. 85.6: slechts twee tenen.

stu r nell us: Spreeuw, Stumus vulgaris (eventueel oak S. uni­
color)
Wijze van voedsel zoeken : I. p. 20.20 ; brengt voedsel in de
snavel aan zijn jongen : p. 60.10, verwijdert de in vlies verpakte
faeces van de jongen: p. 60.27; munt uit door rijke zang:
p.90.18.
De spreeuw is trekvogel; I, p. 34.33; vliegt graag in troep :
p. 113.13 ; zoekt daar veiligheid : p. 117.31 ; is oak in de paar-

tijd nag sociaal: p. 23.26. AfbeeIdingen: cod. Vat fol. 11 r ,

14r
, 2gV

, 41 r , 41 v , 43r , 47v •
sturI1us = sturnellus

I, p. 23.13; 26.
t u r d us: Lijster

I, p. 34.33; p. 117.10. Afbeeldingen welmg bevredigend:

cod. Vat. fa!. 14r , 43r . Zie oak bij malvizius.
t u r t u r: Tortelduif, Streptopelia turtur

De afbeeldingen geven gewoonlijk de halstekening duidelijk
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weer: cod. Vat. fo1. 9v. 11 r • ZOr • ZOv. zander dit kenmerk,

in vlieghouding afgebeeld: fo1. 41 r .
ubletus?

Cod. Vat. fo1. 49 r : volgens de tekst een kleine roofvogel.
u I x i a: soort uil

In cod. Vat. fol. 10r : afbeelding van vermoede1ijk Kerkuil.

Tyto alba, overigens niet in de tekst genoemd; fo1. 19v over
het uitwendig oar ("in quadam ave, que dicitur ulxia" : n.b.
in de tekstuitgave van WILLEMSEN: huh am: 1, p. 69.12)
met een zeHde afbeelding (met bijschrift ulxia), die herhaald

wordt op foL 40r , Verge1ijk ook de mooie blanke Kerkuil in

cod. B.N. fol. 65v .
u pup a: Hop, Upupa epops

De kuif : I, p. 67.13 ; de eigenaardige vliegwijze: I, p. 109.15
(vergelijk oak pica en iahyus); vliegreactie op roofvogels en
verdediging: p. 110.22 ("divertere, cedere in volando"); p.
116.7 ("per divertimenta et per cessiones (se defendere)").
Afbeeldingen zijn we1 duide1ijk, maar enigszins karikaturaal :

cod. Vat. fol. 39 r , 39v , 42v (vliegend).
van e II us: Kievit, Vanellus vanellus

In cod. Vat. rege1matig van nell u s. Herhaaldelijk in de
tekst, vooral samen met cor lin u 18, I i v e r c i nus en
pi u e r ius.

Afbee1dingen zijn herkenbaar: cod. Vat. fo1. 7r , lZr , 14r ,

18
r

, Zl r , 42r , 4Z v (vliegend).
vic tic 0 c y: Snip?

I, p. 72.31. Vogel met lange rechte snave1. Cod. Vat. heeft
een afwijkende lezing : "alie habent (rostrum) longum et rec­
tum et in extremitate aliquantulum curvum" aan het eind iets
gebogen, een toevoeging, die in de tekstuitgave van WILLEM­

SEN ontbreekt). De voge1naam is in deze codex onleesbaar ge­
worden: men kan vaag vetili..olza onderscheiden.

v u I t u r: gier
1. Aegypius monachus
2. Gyps lulvus
3. Neophron percnopterus
Zie het hoofdstuk Gieren.
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